
Инструкции за безопасност — EcoFlow GLACIER
Classic
Продукт: EcoFlow GLACIER Classic 35L, EcoFlow GLACIER Classic 45L, EcoFlow GLACIER Classic 55L

Версия на оригинала: V1.0

Превод на ДИ СИ 2008 ООД от оригинала на EcoFlow (EcoFlow GLACIER Classic_Safety Instructions_V1.0_Global).

При разлики важи оригиналът.

Оригиналът: https://ecoflow-service-us-prod.oss-us-west-1.aliyuncs.com/cms/upload/1744709771239/EcoFlow%20

GLACIER%20Classic_Safety%20Instructions_V1.0_Global.pdf

Съдържание
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СПЕЦИФИКАЦИИ

ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

V1.0

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ

Този продукт се доставя с основната печатна документация, необходима за подготовката и основната

му употреба. За подробни ръководства, ресурси и най-актуалната информация за продукта посетете

https://www.ecoflow.com/support/download/. Прочетете изцяло и се запознайте добре с документацията

на продукта, преди да го използвате. Неправилната употреба може да доведе до сериозно нараняване,

повреди или имуществени загуби. Като използвате този продукт, вие се съгласявате с всички условия,

посочени в документацията на продукта, и ги приемате. EcoFlow не носи отговорност за загуби,

повреди или наранявания, причинени от неправилна употреба или неспазване на инструкциите.

СРЕДА

1. Съхранявайте продукта на подредено, сухо и добре проветриво място.

2. Не излагайте продукта на дъжд.

3. Не използвайте продукта близо до източник на топлина, например открит огън или отоплителна пещ.

РАБОТА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

4. Не допускайте запушване на вентилационните отвори в корпуса на уреда или в конструкцията, в

която е вграден.

5. Поставяйте продукта на стабилна и равна повърхност. Не допускайте повреда на устройството или

нараняване поради падане или преобръщане на продукта.

6. При пренасяне дръжте продукта хоризонтално и избягвайте накланяне.

7. За да избегнете повреда, не допускайте проникване на вода във вътрешните компоненти на

продукта, например в портовете и вентилационните отвори.
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8. Не подлагайте продукта на силни удари, вибрации или падания. При силен удар веднага спрете да

използвате продукта и изключете захранването.

9. Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте продукта сами. За ремонт се свържете с

отдела за обслужване на клиенти на EcoFlow.

10. Винаги изключвайте продукта от всички външни източници на захранване, преди да извършвате

обслужване или поддръжка.

11. Не използвайте неоригинални или непрепоръчани компоненти или аксесоари. За резервни части се

свържете с EcoFlow за съдействие.

12. Не използвайте продукта с повреден захранващ кабел или щепсел.

13. Преди да включите продукта, уверете се, че захранващият кабел и щепселът са сухи и добре

свързани.

14. Когато изключвате и отново включвате щепсела, изчакайте повече от 10 секунди. В противен случай

продуктът може да не работи правилно.

15. За да намалите риска от повреда на щепсела и кабела, при изключване на продукта дърпайте

щепсела, а не кабела.

16. Не докосвайте оголени кабели с голи ръце. Това важи особено когато продуктът работи от

електрическата мрежа (AC).

17. Изключвайте продукта от всички външни източници на захранване след употреба или преди

почистване.

18. Когато поставяте продукта, уверете се, че захранващият кабел не е притиснат или повреден.

19. Не поставяйте разклонители или преносими захранващи устройства зад продукта.

20. Не запушвайте входа и изхода за въздух по време на работа.

21. Не пъхайте проводници или други метални предмети във входа или изхода за въздух или в

портовете на продукта, за да предотвратите късо съединение.

22. Не повреждайте хладилния кръг.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

23. Не използвайте механични устройства или други средства за ускоряване на размразяването,

освен препоръчаните от производителя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

24. Не използвайте електрически уреди в отделенията за съхранение на храна на уреда, освен ако

не са от препоръчания от производителя вид.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

25. Не съхранявайте в уреда взривоопасни вещества, например аерозолни флакони със запалим

пропелант.

26. Продуктът не е подходящ за пренасяне на разяждащи материали или материали, съдържащи

разтворители.

27. Не пълнете вътрешния съд с течност.

28. За да избегнете замърсяване на храната, спазвайте следните указания:

Проверете дали охлаждащият капацитет на устройството е подходящ за съхранение на храната

или лекарствата, които искате да охлаждате.

Съхранявайте храната в оригиналната ѝ опаковка или в подходящи съдове.
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Не дръжте хладилника отворен продължително време, тъй като това може значително да

повиши температурата в отделенията.

Редовно почиствайте повърхностите и дренажните отвори, които могат да влизат в контакт с

храна.

29. Не поставяйте тежки предмети върху продукта.

30. Преди да отворите вратата на хладилника, уверете се, че върху него няма предмети, които биха

могли да паднат.

31. Пазете продукта далеч от деца и домашни любимци. Ако продуктът се използва близо до деца, те

трябва да бъдат под постоянен надзор.

32. Ако продуктът остане празен за продължително време:

Изключете продукта и го откачете от всички източници на захранване.

Размразете продукта.

Почистете и подсушете продукта.

След като вътрешността и външната страна на хладилника изсъхнат напълно, затворете капака.

33. Този уред е предназначен за употреба в домакинството и за подобни приложения, като например:

кухненски помещения за персонала в магазини, офиси и други работни среди;

селски къщи и от клиенти в хотели, мотели и други жилищни среди;

среди от типа „нощувка със закуска“;

кетъринг и подобни приложения извън търговията на дребно;

употреба на къмпинг:

подходящ за употреба на къмпинг;

уредът не трябва да се излага на дъжд.

ПРИ АВАРИЯ

1. Не използвайте продукта, ако е видимо повреден. Незабавно спрете продукта и изключете всички

източници на захранване.

2. При авария, преди да докоснете продукта, вземете мерки срещу токов удар, например поставете

изолиращи ръкавици.

3. Ако усетите силна миризма, незабавно проветрете помещението, изключете продукта, не

използвайте електрически уреди и открит огън наблизо и се свържете с поддръжката на клиенти на

EcoFlow за съдействие.

4. Ако от продукта или кабелите започне да излиза дим или те се запалят, незабавно прекъснете

захранването и се обадете на пожарната. Препоръчва се за гасене да се използва прахов или

въглероддиоксиден пожарогасител.

5. При неочаквано спиране на тока се старайте да не отваряте капака на хладилника, за да запазите

охлаждането.

РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ

1. Преди да изхвърлите продукта, свалете вратите, за да избегнете риска дете да остане затворено

вътре.

2. Изолацията на продукта съдържа запалим циклопентан и изисква специални процедури за

изхвърляне. В края на жизнения цикъл на продукта го предайте в подходящ център за рециклиране.
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СПЕЦИФИКАЦИИ

35L 45L 55L

Модел EF-GC-H-35 EF-GC-H-45 EF-GC-H-55

Размери 706×400×405 mm

(27.8×15.7×15.9 inch)

706×400×480 mm

(27.8×15.7×18.9 inch)

706×466×480 mm

(27.8×18.3×18.9 inch)

Климатичен клас SN / N /S T/ T SN / N /S T/ T SN / N /S T/ T

Полезен обем — една зона 35 L 45 L 55 L

Полезен обем — две зони / 42 L 52 L

Степен на защита (IP) IPX4 IPX4 IPX4

Охлаждащ капацитет от –20°C до 20°C (от –4°F

до 68°F)

от –20°C до 20°C (от –4°F

до 68°F)

от –20°C до 20°C (от –4°F

до 68°F)

Режим на работа режим Max и режим Eco режим Max и режим Eco режим Max и режим Eco

Номинална мощност на

компресора

55W 55W 55W

Вид и количество на

хладилния агент

R600a, 22 g R600a, 23 g R600a, 25 g

Разпенващ агент циклопентан циклопентан циклопентан

Среден шум (ниво на

звуковото налягане)

< 38.5 dB < 38.5 dB < 38.5 dB

Wi-Fi поддържа се само Wi-Fi

2.4G

поддържа се само Wi-Fi

2.4G

поддържа се само Wi-Fi

2.4G

Bluetooth поддържа се поддържа се поддържа се

AC вход 100-240V~50/60Hz, 95W

макс.

100-240V~50/60Hz, 95W

макс.

100-240V~50/60Hz, 95W

макс.

Вход от батерия 21.6V 21.6V 21.6V

Соларен вход 11-30V 8A макс., 110W

макс.

11-30V 8A макс., 110W

макс.

11-30V 8A макс., 110W

макс.

Вход от автомобил 12/24V 8A макс., 100W

макс.

12/24V 8A макс., 100W

макс.

12/24V 8A макс., 100W

макс.

Работна температура от –10°C до 50°C (от 14°F

до 122°F)

от –10°C до 50°C (от 14°F

до 122°F)

от –10°C до 50°C (от 14°F

до 122°F)

Температура на съхранение от –20°C до 60°C (от –4°F

до 140°F)

от –20°C до 60°C (от –4°F

до 140°F)

от –20°C до 60°C (от –4°F

до 140°F)

ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С FCC

Промени или модификации, които не са изрично одобрени от страната, отговорна за съответствието,

могат да лишат потребителя от правото да използва оборудването.

Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е обект на следните две

условия: (1) устройството не трябва да причинява вредни смущения и (2) устройството трябва да
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приема всички получени смущения, включително смущения, които могат да предизвикат нежелана

работа.

Това оборудване е изпитано и е установено, че отговаря на ограниченията за цифрово устройство от

клас B съгласно част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна

защита срещу вредни смущения в жилищни инсталации. Това оборудване генерира, използва и може

да излъчва радиочестотна енергия и ако не е монтирано и използвано съгласно инструкциите, може да

причини вредни смущения в радиокомуникациите. Няма обаче гаранция, че в дадена инсталация няма

да възникнат смущения. Ако оборудването причинява вредни смущения в приемането на радио- или

телевизионен сигнал, което може да се установи чрез изключване и включване на оборудването,

потребителят се насърчава да се опита да отстрани смущенията с една от следните мерки:

Да промени ориентацията или мястото на приемната антена.

Да увеличи разстоянието между оборудването и приемника.

Да свърже оборудването към контакт от верига, различна от тази, към която е свързан приемникът.

Да се консултира с търговеца или с опитен радио-/телевизионен техник за помощ.

Декларация за излагане на радиочестотно лъчение

Това оборудване отговаря на ограниченията на FCC за излагане на радиочестотно лъчение,

определени за неконтролирана среда. Този предавател не трябва да се разполага заедно или да работи

съвместно с друга антена или друг предавател.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С IC

Това устройство отговаря на освободените от лиценз стандарти RSS на Industry Canada. Работата му е

обект на следните две условия: (1) устройството не трябва да причинява смущения и (2) устройството

трябва да приема всякакви смущения, включително смущения, които могат да предизвикат нежелана

работа на устройството.

Този цифров апарат от клас B отговаря на канадския стандарт ICES-003.

CAN ICES(B) / NMB(B)

Декларация за излагане на радиочестотно лъчение

Това оборудване отговаря на ограниченията на ISED за излагане на радиочестотно лъчение,

определени за неконтролирана среда. Този предавател не трябва да се разполага заедно или да работи

съвместно с друга антена или друг предавател.

Търговски марки

Словната марка и логата Bluetooth® са регистрирани търговски марки, собственост на Bluetooth SIG,

Inc., и всяко използване на тези марки от EcoFlow Inc. е по лиценз. Другите търговски марки и

търговски наименования принадлежат на съответните им собственици.

Изхвърляне (ЕС)

Фиг. 1 — Маркировката, за която става дума по-долу
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Тази маркировка означава, че в рамките на ЕС продуктът не трябва да се изхвърля заедно с другите

битови отпадъци. Рециклирайте продукта правилно, за да предотвратите възможни вреди за околната

среда или риск за човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне на отпадъци и да насърчите

устойчивото повторно използване на материалните ресурси. Върнете използвания продукт в подходящ

пункт за събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът ще

приеме използвания продукт и ще го предаде в екологосъобразно съоръжение за рециклиране.

Информация за изхвърлянето на електрическо и електронно оборудване ще намерите на следния

уебсайт: https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

ЕС декларация за съответствие

Фиг. 2 — Маркировката CE

С настоящото EcoFlow Inc. декларира, че продуктът е в съответствие с директиви 2014/53/EU,

2011/65/EU+(EU) 2015/863, (EU) 2019/2019, (EU) 2019/2016. Пълният текст на ЕС декларацията за

съответствие е достъпен на следните интернет адреси:

EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance

UK: http://www.ecoflow.com/uk/eu-compliance

DE: http://www.ecoflow.com/de/eu-compliance

FR: http://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance

Радиочестотни (RF) спецификации за ЕС

Bluetooth Честота: 2402 MHz - 2480 MHz Максимална изходна мощност: 8.59 dBm

WLAN Честота: 2412 MHz - 2472 MHz Максимална изходна мощност: 18.13 dBm

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Предупреждение; опасност от пожар/запалими материали

Фиг. 3 — Предупреждение; опасност от пожар/запалими материали

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Системата съдържа хладилен агент под високо налягане. Не се намесвайте в системата. Тя трябва

да се обслужва само от квалифицирани лица.

ОПАСНОСТ

Опасност от пожар или експлозия. Използван е запалим хладилен агент. Не използвайте механични

устройства за размразяване на хладилника. Не пробивайте тръбите с хладилен агент.
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ОПАСНОСТ

Опасност от пожар или експлозия. Използван е запалим хладилен агент. Ремонтът се извършва

само от обучен сервизен персонал. Използвайте само резервни части, одобрени от производителя.

Всяко използвано оборудване за ремонт трябва да е предназначено за запалими хладилни агенти.

Спазвайте всички инструкции за ремонт на производителя. Не пробивайте тръбите с хладилен

агент.

ВНИМАНИЕ

Опасност от пожар или експлозия. Изхвърлете хладилника правилно, в съответствие с

приложимите федерални или местни разпоредби. Използван е запалим хладилен агент.

ВНИМАНИЕ

Опасност от пожар или експлозия поради пробиване на тръбите с хладилен агент; спазвайте

внимателно инструкциите за боравене. Използван е запалим хладилен агент.

Подходящ за употреба на открито

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пълнете само с питейна вода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не допускайте запушване на вентилационните отвори в корпуса на уреда или в конструкцията, в

която е вграден.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не използвайте механични устройства или други средства за ускоряване на размразяването, освен

препоръчаните от производителя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не повреждайте хладилния кръг.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не използвайте електрически уреди в отделенията за съхранение на храна на уреда, освен ако не

са от препоръчания от производителя вид.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато поставяте уреда, уверете се, че захранващият кабел не е притиснат или повреден.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не поставяйте разклонители или преносими захранващи устройства зад уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Свързвайте само към водопровод с питейна вода.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За да избегнете опасност поради нестабилност на уреда, той трябва да бъде закрепен съгласно

инструкциите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Хладилната система е под високо налягане. Не се намесвайте в нея. Преди изхвърляне се

свържете с квалифициран сервизен персонал.

ВНИМАНИЕ

За да не остане дете затворено вътре, пазете уреда далеч от деца и не допускайте деца в близост

до фризера (или хладилника).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност дете да остане затворено вътре. Преди да изхвърлите стария си хладилник или фризер:

Свалете вратите.

Оставете рафтовете на място, за да не могат децата лесно да влязат вътре.

Фиг. 4 — Материалите на опаковката (на италиански)

Supporto interno dell'imballaggio LDPE Raccolta plastica — вътрешна опора на опаковката, LDPE, разделно

събиране на пластмаса

Certificato di garanzia PAP Raccolta carta — гаранционна карта, PAP, разделно събиране на хартия

supporto interno dell'imballaggio PP Raccolta plastica — вътрешна опора на опаковката, PP, разделно събиране

на пластмаса

Etichetta PET Raccolta plastica — етикет, PET, разделно събиране на пластмаса
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Фиг. 5 — Знакът за рециклиране на опаковката

22

PAP

Raccolta carta — разделно събиране на хартията (на италиански)
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